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PROCESO DE GESTIÓN CONTRACTUAL 
 

ETAPA CONTRACTUAL 
 

FORMATO  
ANEXO AL CONTRATO  

No. CO1.PCCNTR.6952514 DE 2024  
CELEBRADO ENTRE EL SERVICIO NACIONAL DE APRENDIZAJE - SENA  

Y TEXSEGIN SOCIEDAD POR ACCIONES SIMPLIFICADA. 
 
Entre los suscritos CAROLINE PEREA CABAL, domiciliada en Cali, identificada con la 
cédula de ciudadanía No. 66726036 de Tuluá, actuando en nombre y representación legal 
del SERVICIO NACIONAL DE APRENDIZAJE - SENA con NIT: 899.999.034-1 en calidad 
de Subdirectora (E) del Centro Nacional de Asistencia Técnica a la Industria ASTIN de la 
Regional Valle del Cauca, nombrada mediante Resolución No. 1-01941 del 2 de Agosto de 
2024 y Acta de Posesión No. 430 del 8 de Agosto de 2024, con delegación efectuada 
mediante Resolución No. 1901 del 2018, expedida por el Director General del SENA, quien 
en adelante se denominará el SENA y por la otra MARIA YAMILET LOPEZ RODRIGUEZ, 
mayor de edad, identificada con la Cédula de Ciudadanía No. C.C. No. 31992134 expedida 
en Cali, quien actúa como representante legal de TEXSEGIN SOCIEDAD POR ACCIONES 
SIMPLIFICADA., con número de identificación NIT:900749681-6, quien en adelante se 
denominará EL CONTRATISTA.  

CLÁUSULA PRIMERA: DOTACIÓN - PROTECCIÓN APRENDICES - COMPRA Y 
SUMINISTRO DE LOS ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL PARA LOS 
FUNCIONARIOS, TRABAJADORES OFICIALES, BRIGADISTAS Y APRENDICES DEL 
CENTRO NACIONAL DE ASISTENCIA TÉCNICA A LA INDUSTRIA- ASTIN 
  

CLÁUSULA SEGUNDA: CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIDAS: 
 
 
LOTE 1. ELEMENTOS EPP`S FUNCIONARIOS, TRABAJADORES OFICIALES Y 
BRIGADISTAS 

ÍTEM DESCRIPCIÓN UNIDAD DE 
MEDIDA CANTIDAD  VALOR 

UNITARIO 
VALOR 
TOTAL  

1 Balaclava, pasamontañas o 
 capucha en drill para soldar UNIDAD  2 

$ 17.500 
$ 35.000 

2 
Casco de seguridad industrial 
TIPO 
 II 

UNIDAD 5 
$ 59.500 

$ 297.500 

3 Gorro o cofia desechable paquete 
 por 100 unidades PAQUETE 10 

$ 9.100 
$ 91.000 
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4 Gorra TIPO PAVA en Dril con 
 cubierta para cuello y orejas UNIDAD 5 

$ 19.500 
$ 97.500 

5 Guantes anticorte nivel 5 cubierta 
 en poliuretano PAR 6 

$ 18.500 
$ 111.000 

6 Guantes resistentes al calor 
neopreno 

PAR 6 $ 100.000 $ 600.000 

7 Guantes carnaza reforzado cuero 
 largo PAR 7 

$ 12.500 
$ 87.500 

8 
Guantes de caucho largos para 
uso 
 industrial 

PAR 6 
$ 22.000 

$ 132.000 

9 Guantes jersey con cubierta en 
 nitrilo PAR 15 

$ 8.000 
$ 120.000 

10 Guantes nylon con cubierta en 
 nitrilo espumado. PAR 27 

$ 16.500 
$ 445.500 

11 Guantes Vaqueta Ingeniero 
 Reforzado PAR 16 

$ 12.500 
$ 200.000 

12 Guantes Largos Químicos nitrilo PAR 6 $ 28.500 $ 171.000 

13 Guantes de Nitrilo no estériles azul CAJA X 100 5 $ 45.500 $ 227.500 

14 Careta industrial soldador 
 fotosensible UNIDAD 2 

$ 300.000 
$ 600.000 

15 Monogafas contra salpicaduras 
 líquidos y sustancias químicas UNIDAD 6 

$ 13.500 
$ 81.000 

16 
Bota de seguridad media caña, 
 dieléctrica con puntera de 
 seguridad 

PAR 29 
$ 86.500 

$ 2.508.500 

17 Mascara Respirador Media Cara 
 Doble Cartucho UNIDAD 6 

$ 69.500 
$ 417.000 

18 Cartucho para vapor orgánico/gas 
 ácido PAR 6 

$ 60.000 
$ 360.000 

19 Cartucho para gases ácidos PAR 6 $ 64.500 $ 387.000 

20 Cartucho para Multi-gases 
/MultiVapores PAR 20 $ 65.500 $ 1.310.000 
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21 Tapabocas N95 UNIDAD 200 $ 1.900 $ 380.000 

22 Bata antifluido con logo Sena UNIDAD 18 $ 64.500 $ 1.161.000 

23 Guantes dieléctricos Clase 2 PAR 1 $ 184.500 $ 184.500 

24 Guantin antisudoral para guante 
 dieléctrico PAR 1 

$ 13.500 
$ 13.500 

25 Sobreguantes de cuero dieléctrico 
 Clase 1y 2 PAR 2 

$ 50.000 
$ 100.000 

  SUBTOTAL       $ 10.118.000 

  IVA       $ 1.922.420 

  GRAN TOTAL        $ 12.040.420 
 
 
 

LOTE 2. ELEMENTOS EPP`S APRENDICES ASTIN 

 

 ÍTEM DESCRIPCIÓN UNIDAD DE 
MEDIDA CANTIDAD  VALOR UNITARIO VALOR TOTAL  

1 CASCO TIPO I  UNIDAD  15 $ 20.500 $ 307.500 
2 Cofias PAQUETE X 200 10 $ 18.000 $ 180.000 

3 Protector Auditivo de 
copa UNIDAD 15 $ 29.500 $ 442.500 

4 
Protectores auditivos 
desechable 
 inserción 

CAJA X 200 10 
$ 55.000 

$ 550.000 

5 Lentes de seguridad 
claro 

UNIDAD 80 $ 7.900 $ 632.000 

6 Bata desechable UNIDAD 61 $ 4.500 $ 274.500 

7 Bata de laboratorio 
antifluido 

UNIDAD 56 $ 65.500 $ 3.668.000 

8 
Botas de seguridad 
media caña de 
seguridad 

PAR 34 
$ 86.500 

$ 2.941.000 

9 Guantes de caucho 
corto PAR 15 $ 29.500 $ 442.500 

10 
Guantes Vagueta 
ingeniero 
 reforzado 

PAR 15 
$ 12.500 

$ 187.500 

11 Mascara media cara UNIDAD 5 $ 69.500 $ 347.500 
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12 Guantes resistentes 
para el calor PAR 5 $ 75.500 $ 377.500 

13 Tapabocas 
desechable CAJA X 100 10 $ 17.000 $ 170.000 

14 Guantes de nitrilo azul 
no estériles CAJA X 100 5 $ 45.500 $ 227.500 

15 
Monogafas contra 
salpicadura 
 líquidos y sustancias 
químicas 

UNIDAD 20 

$ 13.500 

$ 270.000 

16 Guantes químicos de 
Nitrilo PAR 1 $ 15.500 $ 15.500 

17 
Filtros Cartucho para 
vapor 
 orgánico/gas ácido 

PAR 5 
$ 60.000 

$ 300.000 

18 Filtros Multi-gases 
/Multi-Vapores PAR 5 

$ 65.500 
$ 327.500 

  SUBTOTAL       $ 11.661.000 
  IVA       $ 2.215.590 
  GRAN TOTAL        $ 13.876.590 
 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÍNIMAS ADICIONALES QUE DEBEN CUMPLIR: 

Los oferentes deben tener en cuenta que para Contratar con el ASTIN – Sena, en el 
suministro de los materiales deben cumplir con los siguientes requisitos y entregables. 

•  

INFORME GENERAL 

ITEM DESCRIPCION IMAGEN DE REFERENCIA 
Casco de 
segurida
d 
industrial 
TIPO II 

Casco Tipo II color blanco: Reduce la fuerza 
de impacto de golpe encima y a los lados de 
la cabeza. Con ratchet graduable 6 puntos 
mínimo y barbuquejo integrado, con 
almohadilla de amortiguación para la frente 
que absorbe la humedad, Sistema de ajuste, 
graduación y colocación rápida, Casco con 
Ranuras para utilizar accesorios (protección 
facial y/o auditiva). 
 
El elemento debe suministrarse en 
empaque, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Los cascos que durante su 
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manipulación y transporte hayan sido 
sometidos a condiciones similares a las 
indicadas en los ensayos de la Norma NTC 
1523, deberán ser reemplazados. Cada 
casco se debe rotular en forma legible y 
durable, de tal forma que esta información 
sea accesible por el usuario: a) Tipo de 
casco. b) El año y el mes del lote de 
fabricación. c) El nombre, marca registrada. 
d) El país de origen. e) La talla del casco. f) 
Designación del modelo. g) Características 
del casco. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: CE EN397; CE EN50365; 
ANSI Z89.1 Tipo II; NTC 1523 - Higiene y 
seguridad. Cascos de seguridad industrial. 

Casco de 
segurida
d 
industrial 
tipo 1 

 
Casco Tipo I ala enteriza: Con soporte 
minero, reduce la fuerza de impacto de golpe 
encima de la cabeza. Con ratchet resistente, 
suspensión de 4 puntos, con almohadilla de 
amortiguación para la frente que absorbe la 
humedad y barbuquejo de 4 puntos de 
apoyos. En polietileno de alta densidad o 
ABS, Liviano y resistente a golpes - 
rayaduras y radiación UV, resistente a 
descargas eléctricas de hasta 30000 voltios 
Industria Química, Petróleo, Petroquímica, 
Construcción, Industria en general. El casco 
debe cubrir como mínimo la coronilla, la 
frente y las sienes. El casco debe tener un 
sistema de ajuste de acuerdo con los 
requerimientos de la entidad, o la norma 
técnica correspondiente. Las materias 
primas utilizadas deben garantizar la 
resistencia a los factores ambientales tales 
como: sol, lluvia, frío, polvo, vibraciones, 
sudor y lodo, entre otros 
 
NSI Z89.1 Tipo I – Clase E NTC 1523 - 
Higiene y seguridad. Cascos de seguridad 
industria 
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Gorro o 
cofia 
desecha
ble 
paquete 
por 100 
unidades 

Tela no tejida color blanco, Cofia redonda 
desechable tipo hongo, medida entre 21” (53 
cm) y 22” (56 cm), grosor 16 y 17 g/m2, ligera 
y respirable, su material permite la 
ventilación, elástico para la cabeza, que 
ofrece sujeción resistente y suave, un peso 
liviano, confortable, y no se escurre. Por su 
tipo de diseño es más resistente al desgarre 
o a la rotura. 
 
Ideal para la industria farmacéutica, 
procesamiento de comidas, laboratorios, o la 
industria en general. Uso cuando se esté en 
contacto con riesgo biológico o evitar 
contaminación cruzada. 
 
Deberán empacarse de forma tal que el 
producto no sufra daños y conserve su 
calidad en condiciones adecuadas de 
manejo, almacenamiento y transporte. En el 
empaque deberá indicar como mínimo: 
nombre del producto, fabricante, país de 
fabricación, nombre y domicilio legal del 
fabricante, importador o distribuidor 
responsable según corresponda, marca, 
fecha de producción y número de lote. 
 
Caja o bolsa x 100 unidades 

 

Guantes 
anticorte 
nivel 5 
cubierta 
en 
poliureta
no 

Fabricado de fibra HPPE (Polietileno de Alto 
Peso Molecular), nivel de corte en EN ISO 5 
(D), puño tejido cubierta en poliuretano, Ideal 
para trabajos que requieren sensibilidad. 
Resistencia a la abrasión. Cualidades de 
agarre en superficies deslizantes y/o secas. 
Ideal para trabajos de ensamblaje de 
automoción, manipulación de piezas con 
aristas vivas, manipulación de chapas 
metálicas, montaje, metalmecánica y 
mantenimiento. Respirable, no provoca 
malos olores y es resistente a la degradación 
de ozono. No produce reacciones alérgicas 
 
El guante anticorte se debe empacar de tal 
manera que no sufra daño o deterioro 
durante su manipulación, transporte y 
almacenamiento. El guante debe llevar tanto 
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en cada guante como en el empaque la 
siguiente información: 
 
• Nombre o identificación del fabricante. 
• País de origen 
• Talla. 
• Pictograma del riesgo 
• Pictograma de información. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: EN/ISO 388 EN 420 o EN 
ISO 21420: 2020 Ministerio de trabajo y 
seguridad social. Resolución 2400 de 1979 y 
las normas que la reemplacen, modifiquen o 
sustituyan. Por la cual se establecen algunas 
disposiciones sobre vivienda, higiene y 
seguridad en los establecimientos de trabajo. 
Norma Técnica Colombiana NTC 1754. 
Factores Humanos. Designación de tallas. 
Guantes. UNE EN 10821:1997. Ropa de 
protección. Guantes y protectores de los 
brazos contra los cortes y pinchazos 
producidos por cuchillos de mano. Parte 1. 
Guantes de malla metálica y protectores de 
los brazos. UNE EN 1082-2:2001. Ropa de 
protección. Guantes y protectores de brazos 
contra los cortes y pinchazos producidos por 
cuchillos de mano. Parte 2. Guantes y 
protectores de los brazos de materiales 
distintos a la malla metálica. 
 
presentación: par 

Guantes 
carnaza 
reforzado 
cuero 
largo 

Guante en carnaza de primera calidad 
curtida 100%, reforzado en palma, nudillos y 
pulgar completo, guante con roda chispa, 
manopla de 16" pulgadas, cosido en hilo de 
nylon o algodón, ideal para protegerse en 
trabajos en caliente (soldadura, chispas, 
hornos, etc.), resistente a la rotura, roce. 
Forro interno de aislamiento térmico que 
además brinde confort en el uso, que brinde 
flexibilidad para que el usuario no tenga 
dificultad de maniobrar con las manos.  
 
Trabajos de soldadura, acerías, 
metalmecánica, esmerilado y fundiciones 
medianas, industria pesada, manipulación 
de piezas y barras de acero en caliente, 
construcción, obras, mantenimiento, 
almacenamiento, medio ambiente, 
agricultura, obras en la carretera.  
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Talla única o de acuerdo con la marca (xs, s, 
m, l). 
 
El producto debe ser empacado de tal forma 
que no sea alterado y se conserve durante el 
transporte y almacenamiento. 
 
El rotulado debe contener: Nombre del 
fabricante, material del cual está elaborado, 
dirección de fabricante, país de origen y 
número del lote o fecha de fabricación. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: NTC2190 
 
presentación: par 

GUANTE
S DE 
LONA 
CON 
ANTIDE
SLIZANT
E 

 Nombre comercial Guantes hilaza/algodón - 
hilaza/ poliester con cubierta en látex 
corrugado 
 
EN ISO 388 EN 420 o EN ISO 21420: 2020 
 
Guantes con puño tejido con borde 
ribeteado, flexible y confortable. Riesgos 
mínimos en abrasivos y cortes. Ideal para 
trabajos que requieren sensibilidad media y 
flexibilidad. Cubierto en la palma con látex 
corrugado. Alta resistencia a la abrasión. 
Lavable. Cualidades de agarre en superficies 
deslizantes o secas. Seguro para 
manipulación general y riesgos mecánicos, 
áreas de ensamble, bodegas, manipulación 
de partes y piezas, embalaje, inspección y 
mantenimiento general, montajes de piezas 
y partes con aceite o húmedas, montajes, 
adecuado para trabajos generales. Tallas 6 a 
10 (xs, s, m, l) o de acuerdo a la marca 
 
Los guantes se deben empacar de forma que 
los protejan de posibles daños durante su 
transporte y almacenamiento. Se debe 
empacar de forma individual por par de 
guantes en bolsa de polietileno transparente 
con cierre hermético. Cada guante debe 
marcarse clara y permanentemente con el 
nombre del fabricante, tipo, clase y tamaño. 
Todas estas marcas deben estar colocadas 
en el puño del guante 
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Protector 
Auditivo 
Tipo 
Copa 

Protector auditivo tipo copa de fácil 
visibilidad, ofrece protección en ambientes 
de trabajo con niveles de ruido superiores a 
85 dB. copas acopladas que minimiza la 
resonancia y resulta en un atenuador que 
brinda protección efectiva contra ruido 
extremo, así como óptimo confort y un peso 
liviano. Cojinetes de suave espuma ofrecen 
un sello adecuado sin causar demasiada 
presión. Los cojinetes son fáciles de 
reemplazar y su capa exterior está fabricada 
en plástico texturizado que facilita la 
ventilación y aumenta su durabilidad.  
 
Con mínimo 27 dB de nivel de reducción. 
Protección dieléctrica. Almohadillas están 
cubierta en PVC Y/O ABS, permiten un 
ajuste cómodo para el usuario. Diadema 
ancha con un punto de apoyo ajustable 
permite un ajuste seguro en la cabeza del 
usuario que facilita la colocación del 
protector auditivo. Altura de la copa 
graduable.  
 
Aptos para trabajos en exteriores e 
interiores.  
 
Los protectores tipo copa pueden ser 
utilizados en un amplio número de 
segmentos de industrias como: construcción, 
farmacéutica, química, madera, 
metalmecánica o aeronáutica 
construcciones navales. Ideal para 
atenuación de ruidos con altas frecuencias. 
 
El elemento debe suministrarse en 
empaque, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Cada uno de los protectores 
auditivos se debe llevar una marquilla que, 
en forma legible y durable, presente la 
siguiente información: 
 
• Tipo de protector auditivo 
• El año y el mes del lote de fabricación. 
• El nombre, marca, modelo 
• El país de origen. 
• Características del protector auditivo nivel 
de protección 
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Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: EN 352-1; ANSI S3.19; NTC 
2272 - Método para la medición de la 
protección real del oído brindada por los 
protectores auditivos y medición de la 
atenuación física de las orejeras NTC 2950 - 
Protectores auditivos. Método simplificado 
para la medición de la atenuación por 
inserción de protectores tipo orejera para 
propósitos de inspección de calidad 

Protector 
Auditivo 
INSERCI
ÓN 
DESECH
ABLE 

 
por jornada de trabajo de 8 horas. Su forma 
cónica y su superficie perfectamente lisa han 
sido específicamente diseñados para 
adaptarse cómodamente a la mayoría de los 
canales auditivos, colores que permitan una 
fácil visibilidad y comprobación de uso en los 
puestos de trabajador. Nivel de reducción del 
ruido de mínimo 33 dB. Presentación bolsa 
individual en la caja por 200 pares. Aptos 
para trabajos en exteriores e interiores. 
Recomendado para usar en industrias como: 
construcción, procesos de madera, 
metalurgia, química, farmacéutica, 
laboratorios, alimenticia, Aeronáutica. 
Especial para usar en áreas de trabajo 
calientes y en combinación con otros 
elementos de protección personal como: 
casco, respiradores y gafas. 
 
El elemento debe suministrarse en 
empaque, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Cada uno de los protectores 
auditivos se debe llevar una marquilla que, 
en forma legible y durable, presente la 
siguiente información: • Tipo de protector 
auditivo • El año y el mes del lote de 
fabricación. • El nombre, marca, modelo • El 
país de origen. • Características del protector 
auditivo y rango de protección 
 
PAQUETE X 200 
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Guantes 
jersey 
con 
cubierta 
en nitrilo 

Guantes en jersey/algodón con 
recubrimiento en nitrilo en palma y dorso, 
doble capa puño abierto de seguridad, grosor 
mínimo de 0,70 mm, sanitizado, evita la 
proliferación y acumulación de hongos por 
sudor, textura rugosa excelente agarre en 
húmedo, resistente a cortes, pinchazos y 
abrasión, recubierto en goma. 
 
Guante concebido para reemplazar los 
guantes de cuero y carnaza, útil en industria 
metalmecánica, trabajos con aceite, 
resistente a productos químicos y derivados 
del petróleo, actividad automotriz, 
construcción, guantes diseñados para 
brindar protección ante riesgos mecánicos y 
de acción mecánica. 
 
Tallas 6 a 10 (xs, s, m, l) o de acuerdo con la 
marca 
 
Los guantes deben estar empacados de 
forma que los protejan de posibles daños 
durante su transporte y almacenamiento. 
 
En el empaque debe indicar como mínimo: 
Nombre del producto, fabricante, país de 
fabricación, nombre y domicilio legal del 
fabricante, marca, fecha de producción y 
número de lote. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: Norma Técnica Colombiana 
NTC 2190 Guantes de protección. Requisitos 
generales y métodos de ensayo. EN 388 
Guantes de protección contra riesgos 
mecánicos. EN 420 o EN ISO 21420: 2020, 
Exigencias generales 
 
presentación: par 

 

Guantes 
nylon con 
cubierta 
en nitrilo 
espumad
o. 

Guantes con puño tejido con borde 
ribeteado, flexible y confortable. Riesgos 
mínimos en abrasivos y cortes. Ideal para 
trabajos que requieren máxima sensibilidad y 
flexibilidad. Puño tejido elástico reforzado. 
Cubierto en la palma con nitrilo espumado. 
Resistencia a la abrasión. Lavable. 
Cualidades de agarre en superficies 
deslizantes o secas. 
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Seguro para manipulación general y riesgos 
mecánicos, áreas de ensamble fino, 
bodegas, manipulación de partes y piezas, 
embalaje, inspección y mantenimiento 
general, montajes con piezas en aceite, 
montajes ligeros, adecuado para trabajos 
generales. 
 
Tallas 6 a 10 (xs, s, m, l) o de acuerdo a la 
marca 
 
Los guantes se deben empacar 
apropiadamente en pares y de tal forma que 
se les proteja contra daños que puedan 
ocurrir durante su transporte. 
 
Cada guante debe marcarse clara y 
permanentemente con el nombre del 
fabricante, tipo, norma, clase y talla. Todas 
estas marcas deben estar colocadas en el 
puño del guante. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: EN 420 o EN ISO 21420: 
2020EN/ISO 388 NTC 1754 - Factores 
humanos. Designación de tallas. Guantes 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en el presente documento de 
condiciones especiales, de acuerdo con las 
especificaciones requeridas 
 
presentación: par 

Guantes 
Vaqueta 
Ingeniero 
Reforzad
o 

Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en la presente ficha técnica, de 
acuerdo con las especificaciones requeridas. 
NTC 2190 - Cuero. Guantes de seguridad 
para uso industrial en carnaza y cuero. NTC 
2307 - Cuero. Cuero de ganado bovino para 
la fabricación de guantes de seguridad para 
uso industrial.  
 
Requisitos Específicos Guante en vaqueta 
de 2,5 mm reforzado en palma y los cinco (5) 
dedos, de mínimo 10 pulgadas de largo, ideal 
para protegerse contra chispas o metales 
calientes. Cosido en hilo de nylon o algodón. 
Material de buena flexibilidad para que el 
usuario no tenga dificultad de maniobrar con 
las manos. Dorso elastizado.  
Costuras reforzadas. Fabricación, 
manipulación y montaje de estructuras, 
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cajas, maquinaria, Inspección y Mantención 
de Maquinaria, Montaje de motores y Manejo 
de Partes. Trabajos en bodega, 
construcción, operación de maquinaria o 
herramientas. 
Embalaje, manejo de uso general.: En 
manejo y transporte de herramientas o 
materiales que puedan ocasionar gran 
fricción o desgaste de la piel, manejo de 
productos y materiales calientes en forma 
intermitente, en riegos de punzonado, corte 
y astillas, materiales abrasivos. Tallas de 
acuerdo con la marca 
 
presentación: par 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GUANTE 
NEOPRE
NO 
 
Guantes 
resistent
es al 
calor 

 
EN 420 o EN ISO 21420: 2020 EN 388 EN 
407 NTC 1726. Caucho. Guantes de 
seguridad Guantes de caucho para uso 
industrial. Deben cumplir con todos los 
requisitos establecidos en el presente 
documento de condiciones especiales. 
 
Soporte textil sin costuras de fibras de 
aislamiento con recubrimientos de barrera 
térmica en látex, palma y dedos recubiertos, 
mínimo galga 7, diseñado para la 
manipulación intermitente de objetos a 
temperaturas de entre los -30°C hasta 
250°C. Se requiere que permita 
manipulación de elementos calientes, sea 
confortable, permita destreza y flexibilidad en 
los dedos. El guante debe proteger además 
de la temperatura, contra desgarros, 
pinchazos, abrasiones y cortes. Debe tener 
magnífico agarre cuando se manipulan 
superficies secas o engrasadas. Cómodos y 
flexibles: interior no tejido que absorbe el 
sudor. No contiene asbesto. Ideal para 
Moldeo por inyección a presión, 
Manipulación de piezas estructurales 
moldeadas, Realización de pruebas, 
Soldadura. Usar en industria Automotriz, 
Químico, laboratorio, metalmecánica, 
industria en general. Actividades con 
manipulación de vidrios, cerámicas, y 
metales a temperaturas hasta 200°C. 
Trabajo en calderas, manipulación de 
tuberías calientes, manipulación de moldes. 
Tallas 6 a 10 (xs, s, m, l) o de acuerdo a la 
marca 
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Los guantes se deben empacar 
apropiadamente en pares y de tal forma que 
se les proteja contra daños que puedan 
ocurrir durante su transporte. Cada guante 
debe estar marcado clara y 
permanentemente con el nombre del 
fabricante, tipo, clase, norma y talla. 
 
presentación: par 
 

Guantes 
Químicos 
nitrilo 

 
EN 420 o EN ISO 21420: 2020 EN 388 
Guantes de protección contra riesgos 
mecánicos. EN ISO 374-5 Guantes de 
protección contra los productos químicos y 
los microorganismos. Parte 3: Determinación 
de la resistencia la permeabilidad de los 
productos químicos. Norma Técnica 
Colombiana NTC 2190 Guantes de 
protección. Requisitos generales y métodos 
de ensayo. EN 3743 Guantes de protección 
contra los productos químicos y los 
microorganismos. Parte 3: Determinación de 
la resistencia la permeabilidad de los 
productos químicos. EN 388 Guantes de 
protección contra riesgos mecánicos. 
 
Guantes en nitrilo resistentes a químicos, 
proporcionan protección de las manos 
cuando es necesario entrar en contacto con 
solventes, combustibles y grasas. Los 
guantes son texturizados en todo el contorno 
del guante para brindar mayor agarre en 
seco y en húmedo. Espesor de 0.38 mm y 
longitud de 33 cm. El compuesto de nitrilo 
ofrece un notable desempeño de fortaleza y 
resistencia química. Tiene un agarre y una 
protección alta contra pinchazos y abrasión 
superior a los guantes de caucho. 
Flexibilidad y confort hacen de este EPP un 
aliado para las manos de los usuarios, no 
producen dermatitis, no sufren degradación 
ni debilitamiento en sus componentes, 
empacado en bolsa individual. Diseñado 
para proveer protección química, resistencia 
y versatilidad. Brinda protección cuando es 
necesario entrar en contacto con solventes, 
hidrocarburos, químicos y grasas. 
Procesamiento y manipulación de químicos. 
Limpieza y mantenimiento general. 
Desengrase automotriz y aeronáutico. 
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Procesos de la industria alimenticia. 
Contacto con aceites y refrigerantes de 
maquinaria. Ensamblaje y pintura 
automotriz. Tallas 6 a 10 (xs, s, m, l) o de 
acuerdo a la marca 
 
Los guantes deben empacarse de forma que 
los protejan de posibles daños durante su 
transporte y almacenamiento Se debe 
empacar de forma individual por par de 
guantes en bolsa de polietileno transparente 
con cierre hermético. En el empaque debe 
indicar como mínimo: Nombre del producto, 
fabricante, país de fabricación, nombre y 
domicilio legal del fabricante, marca, fecha 
de producción y número de lote. Cada 
guante debe estar marcado clara y 
permanentemente con el nombre del 
fabricante, tipo, norma, clase y talla 
 
presentación: par 

Guantes 
dieléctric
os Clase 
2 

Guantes dieléctricos clase 2 en caucho 
natural de hasta los 17000 Voltios en tensión 
de utilización. Espesor 2.3 mm mínimo. Se 
debe especificar que el guante es específico 
para riesgo categoría 3, en empaque 
individual sellado, reutilizable, con 
advertencias y modo de uso en el empaque. 
EXIGENCIAS ELÉCTRICAS: Tensión de 
Prueba 20000 Voltios, Tensión de utilización: 
17000 Voltios, Tensión de resistencia: 30000 
Voltios. Con ficha técnica y certificación de 
cumplimiento normativo EN 60903, opcional 
adicional certificación ASTM D 120-95. 
Producción eléctrica, transporte, 
transformación y distribución, Tarea 
desenergizada de esfuerzo mecánico y 
agarre, ferrocarriles, telecomunicaciones, 
construcción, mantenimiento en industrias, 
paneles fotovoltaicos, baterías de coches 
híbridos, etc. Los guantes aislantes se 
encuentran entre los elementos de 
protección personal (EPP) más importantes 
para los trabajos del sector eléctrico. Son la 
primera línea de defensa para el contacto 
con cualquier componente o cable con 
tensión. 
 
Los guantes se deben empacar 
apropiadamente en pares y de tal forma que 
se les proteja contra daños que puedan 
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ocurrir durante su transporte. Cada guante 
debe marcarse clara y permanentemente 
con el nombre del fabricante, tipo, clase y 
tamaño. Todas estas marcas deben estar 
colocadas en el puño del guante a) Nombre 
del fabricante o marca registrada b) 
Identificación del lote de producción o fecha 
de fabricación c) Tamaño del guante Cada 
elemento venir en caja de cartón individual 
cerrada con la talla a la vista. Clasificado por 
número de tallas. Cada lote de cajas debe 
ser embalado en cajas de cartón resistentes 
 
EN 60903 IEC 60903 ASTM D 120-95 Norma 
Técnica Colombiana. NTC – 2219. Higiene y 
seguridad. Guantes Aislantes de electricidad 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en el presente documento de 
condiciones especiales, de acuerdo con las 
especificaciones requeridas. 
 

Guantes 
nitrilo 
azul no 
estériles 

 
EN 420 o EN ISO 21420: 2020 EN ISO 374-
1-2016 Norma Técnica Colombiana NTC 
2190 Guantes de protección. Requisitos 
generales y métodos de ensayo. EN 3743 
Guantes de protección contra los productos 
químicos y los microorganismos. Parte 3: 
Determinación de la resistencia la 
permeabilidad de los productos químicos. EN 
388 Guantes de protección contra riesgos 
mecánicos. 
 
Guantes de nitrilo color azul (calibre de 4 
milésimas mínimo), alta sensibilidad táctil, 
una muy buena destreza y al mismo tiempo 
mejor resistencia. Los guantes se pueden 
usar indistintamente en ambas manos 
(ambidextros), contando con un texturizado 
en ambas caras del guante para mejorar su 
agarre en seco y en húmedo. calibre mínimo 
de 4 milésimas. El guante se recomienda su 
uso para personas que presentan 
sensibilidad al látex. Certificado para 
alimentos anexo. Procesamiento y 
manipulación de alimentos. Manipulación de 
componentes electrónicos. Manufactura en 
General. Empresas farmacéuticas y 
peligrosas. Procesos farmacéuticos, 
laboratorios y centros de Investigación. 
Procesos de Inspección y seguridad. 
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Manipulación de piezas pequeñas. 
Ensamblaje de precisión. Procesos de 
limpieza y mantenimiento. Centros de 
estética y belleza. Guantes diseñados para 
brindar protección ante riesgos mínimos 
como acción mecánica con efecto superficial 
y uso de productos de limpieza de acción 
débil y efecto fácilmente reversible. Tallas 6 
a 10 (xs, s, m, l) o de acuerdo con la marca 
 
El producto debe ser empacado en la caja 
dispensadora, de tal forma que no sea 
alterado y se conserve durante el transporte 
y almacenamiento. El rotulado debe 
contener: Nombre del fabricante, material del 
cual está elaborado, dirección de fabricante, 
país de origen y número del lote o fecha de 
fabricación. 
 
CAJA X 50 pares, 100 Unidades 
 
 

Careta 
Soldador 

 
protección contra impactos de partículas a 
alta y baja velocidad. Fabricada en material 
termoplástico de alta resistencia al calor. 
Resistencia a esquirlas incandescentes, 
Resistencia arco eléctrico, sistema de 
protección visual, con filtro adecuado para 
rayos ultravioleta, visor levantable, Tamaño 
universal del cristal intercambiable entre 
sombras (cuenta con cinco opciones de 
sombra, desde la sombra 8 hasta la sombra 
12, y una sombra clara de 3), filtro UV 99.9% 
en policarbonato o termoplástico. Tafilete 
con ajustes tipo ratchet, Resistencia al 
impacto, Banda anti-sudor, Ajuste regulable 
en la parte superior tipo cremallera. Espesor 
de pared: mínimo 2 mm. Mascara de 
protección total de diseño ergonómico, para 
protección del rostro, con el fin de evitar 
diferentes peligros a los que se encuentra 
expuestos trabajadores en labores de 
soldadura, tales como quemaduras. Uso 
para Soldadura eléctrica, Oxicorte, 
Soldadura Autógena. Las materias primas 
utilizadas deben garantizar la resistencia a 
los factores ambientales tales como: sol, 
lluvia, frío, polvo, vibraciones, sudor y lodo, 
entre otros 
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EN 175 NCh 1562/1563 ANSI Z87.1 
 
El elemento debe suministrarse en 
empaque, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Cada una de las caretas se debe 
rotular, en forma legible y durable, de tal 
forma que esta información sea accesible por 
el usuario: • Tipo de careta • El año y el mes 
del lote de fabricación. • El nombre, marca y 
designación del modelo. • El país de origen. 
• Características de la careta 
 

Monogaf
as contra 
salpicadu
ras 
líquidos y 
sustancia
s 
químicas 

Diseñados para proteger contra impacto de 
partículas de alta velocidad, la radiación UV 
99.9%. 
 
Proteger contra salpicaduras químicas, con 
lente corregido. 
 
Tratamiento anti-rayadura. Lente marcado 
con Z.87.1+ 
 
Permite uso de lentes formulados. 
 
Con tratamiento antiempañante AF. 
 
Marco ventilación indirecta. 
 
Resistencia a salpicaduras e impactos de 
alta velocidad. 
 
Libre de metal. 
 
Banda elástica ajustable 
 
Aptos para trabajos en exteriores e 
interiores. 
 
Trabajo en Farmacéutica, Alimenticia, 
Química, Laboratorios. 
 
El elemento debe suministrarse en 
empaque, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. 
 
Cada empaque de las gafas se debe rotular 
con una marquilla, en forma legible, de tal 
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forma que esta información sea accesible por 
el usuario: 
 
•Tipo de Gafas (color claro u oscuro) 
•El año y el mes del lote de fabricación. 
•El nombre, marca registrada. Y El país de 
origen. 
•Designación del modelo. 
•Características de las gafas 
Además, cada lente deberá estar marcado 
con la normativa requerida 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: ANSI Z87.1+; NTC 1825 - 
Higiene y seguridad. Protectores individuales 
de ojos NTC 1835 - Protectores individuales 
de ojos filtros ultravioleta 

Lentes 
de 
Segurida
d (Claro u 
Oscuro) 

Gafas de seguridad con lente en 
policarbonato con protección lateral 
integrada, lentes sin montura diseñados para 
proteger contra impactos de alta y baja 
velocidad, abrasión y salpicadura de líquidos 
irritantes, ajuste a la cara y puente nasal 
recubierto antideslizante que mejora el 
confort y el ajuste del elemento. 
 
Tratamiento antiempañante, antiestático y 
anti-rayadura. 
Visión panorámica, libre de distorsión, lentes 
ópticamente rectificados. 
Filtro UVA/UVB 400 al 99,9% de protección. 
Normativa marcada en lente y en marco. 
Cordón para sujeción de los lentes en clip, 
patillas retractiles. 
Aptos para trabajos en exteriores e 
interiores. 
Trabajo en Metalmecánica, Farmacéutica, 
Aserraderos, Minería, Construcción, 
Forestal, Agricultura, Industria en general, 
Alimenticia, Química. 
 
El elemento debe suministrarse en 
empaque, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. 
Cada empaque de las gafas se debe rotular 
con una marquilla, en forma legible, de tal 
forma que esta información sea accesible por 
el usuario: 
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•Tipo de Gafas (color claro u oscuro) 
•El año y el mes del lote de fabricación. 
•El nombre, marca registrada. Y El país de 
origen. 
•Designación del modelo. 
•Características de las gafas 
 
Además, cada lente deberá estar marcado 
con la normativa requerida 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: ANSI Z87.1+; NTC 1825 - 
Higiene y seguridad. Protectores individuales 
de ojos NTC 1835 - Protectores individuales 
de ojos filtros ultravioleta 

Delantal 
PVC 
(Amarillo) 

 
Delantal industrial largo con tres (3) correas 
de ajuste reforzadas, una (1) hebilla plástica 
para ajuste de correa a la altura del cuello, 
elaborado en poliéster y PVC. calibre 
(grosor) 18 con forro interno, refuerzo en la 
zona abdominal. sistema de fabricación 
electro sellado de alta frecuencia. 
Vulcanizado, con bordes doblados para 
mayor resistencia. Ideal para la limpieza, 
mecánica e industria en general. Uso cuando 
se esté en contacto con riesgo biológico, 
químico, o líquidos, humedad. Ideal para 
proteger de salpicaduras líquidas, 
proyección de partículas sólidas punzantes. 
 
Las prendas protectoras de pecho deberán 
empacarse de tal forma que no sufran daños 
o deterioro durante el transporte y/o 
almacenamiento. Serán entregadas en 
condiciones limpias y secas. Se envolverán 
dobladas uniformemente en bolsas de 
polietileno u otro tipo de material, que las 
conserve limpias y en buen estado hasta su 
destino final. Se podrán utilizar cajas de 
cartón u otro tipo de material que facilite el 
transporte y el arrume. Los petos llevarán 
una etiqueta con la siguiente información: • 
Talla • Instrucciones de cuidado • Nombre del 
confeccionista • País de origen • Materiales 2 
Adicionalmente, el rótulo que acompaña el 
empaque debe indicar claramente la 
referencia y la descripción del producto 
incluyendo la clasificación de acuerdo con la 
aplicación 
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NTC 4615 
Bota de 
segurida
d media 
caña, 
dieléctric
a con 
puntera 
de 
segurida
d 

Bota dieléctrica 18 kV, corriente de fuga < 1 
mA, sin disrupción. 
 
Horma para hombre y mujer. 
 
Bota de amarrar, En cuero graso hidrofugado 
calibre 1.8 - 2.0 mm 
 
SUELA: Bidensidad elaborada en 
poliuretano (PU/PU), inyectada directamente 
al corte, color negro/negro, resistente a 
aceites e hidrocarburos, antideslizante, 
flexible, liviana, aislante térmica, resistente al 
desgarro. Dureza parte externa piso 
(compacto) 60-65 shore A y parte interna 
(expanso) 45-55 shore A. 
 
FORRO, Textil, de rápida dispersión de la 
transpiración, suave y confortable, resistente 
a la abrasión, antimicótico y antibacteriano. 
Elaborado en tejido de punto 100% poliéster 
texturizado con suplemento en espuma 
calibre 4 mm, abullonado con lámina de 
espuma de polietileno calibre 10 mm y tela 
no tejida 100% poliéster. 
 
PUNTERA de seguridad en composite 
resistente al impacto (200 Joules) y a la 
compresión (15 kN). 
 
CONTRAFUERTE, reforzado en el talón. 
 
PASACORDONES, plásticos de alta 
resistencia 
 
PLANTILLA anatómica removible, antifatiga 
que inhibe la proliferación de hongos y 
bacterias. Interna: Lámina de Strobel calibre 
2 mm. Externa: Etil Vinil Acetato (EVA) 
forrado en tela poliéster en tejido circular 
calibre 4 mm 
 
Apta para trabajos en exteriores e interiores 
expuesto a riesgo eléctrico, aceites, 
solventes e hidrocarburos. 
 
Para ser utilizado en condiciones de trabajo 
que tengan riesgos de choque eléctrico, 
impacto y compresión en la puntera. Suela 
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con grabado antideslizante y auto limpiante. 
Se recomienda en trabajos en ambientes de 
trabajo seco, debido a que la humedad es 
conductora de electricidad. Uso general para 
el sector petrolero, minero, construcción, 
alimentos y agroindustria. Puede tener 
exposición limitada a trabajos con 
hidrocarburos, grasas y aceites, debido a 
que el cuero graso es un cuero traspasado 
de poro cerrado, que por su contenido de 
grasa repele o actúa como impermeable de 
estas sustancias. 
 
Las botas se deben empacar 
apropiadamente en pares y de tal forma que 
se les proteja contra daños que puedan 
ocurrir durante su transporte. Las botas 
deben llevar grabada en su cara interior o 
exterior en letras legibles e indelebles la 
siguiente información: 
 
• Nombre del fabricante o marca registrada 
• Identificación del lote de producción o fecha 
de fabricación 
• Tamaño de las botas (TALLA) 
• Industria Colombiana o similar. 
 
cada elemento venir en empaque individual 
cerrada con la talla a la vista. Clasificado por 
número de tallas. Cada lote de cajas debe 
ser embalado en cajas de cartón resistentes. 
 
Debe tener marcado en el talón, hacia el 
exterior el símbolo específico de calzado 
dieléctrico. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: NTC 4811:2000 
RESISTENCIA A LA ABRASION DE LA 
SUELA; DIN 53516 RESISTENCIA A LA 
ABRASION DE LA SUELA 
NTC 632 RESISTENCIA A LA FLEXIÓN DE 
LA SUELA; NTC 2038 RESISTENCIA DE LA 
UNIÓN SUELA/CAPELLADA; DIN EN 12568 
RESISTENCIA DE LA PUNTERA AL 
IMPACTO Y LA COMPRESIÓN; ASTM F 
2412-18a METODOS DE PRUEBA PARA LA 
PROTECCIÓN DE LOS PIES; ASTM F 
2413-18 ESPECIFICACIÓN ESTÁNDAR 
PARA CALZADO DE SEGURIDAD; NTC 
2385 Protectores dieléctricos para calzado. 
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Especificaciones NTC 3440 Cuero para 
calzado de trabajo y de seguridad 
 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en el presente documento de 
condiciones especiales, de acuerdo con las 
especificaciones requeridas El calzado debe 
cumplir con lo establecido en las Normas 
Técnicas 

Mascara 
Respirad
or Media 
Cara 
Doble 
Cartucho 

En elastómero para ajuste y sellamiento en 
la cara, con arnés de sujeción a la cabeza 
regulable de fácil manipulación que permita 
minimizar el desgaste. se utiliza en conjunto 
con los cartuchos, que son compatibles 
(misma marca), con adaptador central de 
exhalación que ayuda a una respiración más 
cómoda, fresca y seca, direcciona la 
exhalación hacia abajo en el mismo sentido 
de la respiración mejorando y reduciendo la 
acumulación de polvo en el área de la 
válvula. Disponible en tres tamaños, 
pequeña (S), mediana (M) y grande (L) o de 
acuerdo con las tallas que oferte la marca. 
Sistema de acople de fácil y rápida 
colocación con los cartuchos y filtros 
compatibles. 
 
Disponibilidad de Repuestos para cambiar 
cuando se deterioren: kit de válvula de 
exhalación e inhalación, arnés de sujeción. 
 
Pieza facial de media cara doble cartucho, 
ofrece la posibilidad de usar filtros y 
cartuchos remplazables para protección 
contra ciertos gases, vapores y material 
particulado como polvo, neblina y humos. 
 
Usos y Aplicaciones: Industria minera, 
cementera, farmacéutica, agroquímica, de 
madera, metalmecánica, petroquímica, 
química, alimenticia, laboratorios, industria 
textil entre otros. En combinación de 
prefiltros y cartuchos de carbón activado 
según el riesgo. 
 
Se requiere que contengan tres (3) juegos de 
retenedores, para acoplar al prefiltros en los 
cartuchos, compatibles en mascara media 
cara y cara completa. 
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El elemento debe suministrarse en empaque 
sellado, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Debe contener en el empaque 
qué en forma legible y durable, presente la 
siguiente información: 
 
•Referencia y talla 
•Descripción general e instrucciones de uso 
•El año y el mes del lote de fabricación. 
•El nombre, marca registrada y el país de 
origen. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: 
 
NIOSH 
 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en el presente documento de 
condiciones especiales, de acuerdo con las 
especificaciones requeridas. 
 
NTC 1584 EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA, DEFINICIONES Y 
CLASIFICACIÓN NTC 1589 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
MÉTODOS DE ENSAYOS NTC 1728 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. CONTRA GASES 
TÓXICOS NTC 1733 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
REQUISITOS GENERALES NTC 3399 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. FILTROS PARA 
PARTÍCULAS. REQUISITOS. ENSAYOS Y 
MARCADOS. 
 
Unidad  

Cartucho 
de gases 
ácidos 

Cartuchos cambiables para multi-gases / 
multi-vapores compatibles con la referencia y 
marca de las máscaras respiradoras 
descritas en el presente documento 
 
El elemento debe suministrarse en empaque 
sellado, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Debe contener en el empaque 
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qué en forma legible y durable, presente la 
siguiente información: 
 
• Referencia y talla 
• Descripción general e instrucciones de uso 
• El año y el mes del lote de fabricación. 
• El nombre, marca registrada y el país de 
origen. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: 
 
NIOSH 
 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en el presente documento de 
condiciones especiales, de acuerdo con las 
especificaciones requeridas. 
 
NTC 1584 EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA, DEFINICIONES Y 
CLASIFICACIÓN NTC 1589 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
MÉTODOS DE ENSAYOS NTC 1728 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. CONTRA GASES 
TÓXICOS NTC 1733 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
REQUISITOS GENERALES NTC 3399 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. FILTROS PARA 
PARTÍCULAS. REQUISITOS. ENSAYOS Y 
MARCADOS 
 
presentación: par    CARTUCHO DEBE 
COMPATIBLE A LA REFERENCIA DE LA 
MASCARA 

Cartucho 
para 
Multi-
gases 
/Multi-
Vapores 

Cartuchos cambiables para multi-gases / 
multi-vapores compatibles con la referencia y 
marca de las máscaras respiradoras 
descritas en el presente documento 
 
El elemento debe suministrarse en empaque 
sellado, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Debe contener en el empaque 
qué en forma legible y durable, presente la 
siguiente información: 
 
• Referencia y talla 
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• Descripción general e instrucciones de uso 
• El año y el mes del lote de fabricación. 
• El nombre, marca registrada y el país de 
origen. 
 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: 
 
NIOSH 
 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en el presente documento de 
condiciones especiales, de acuerdo con las 
especificaciones requeridas. 
 
NTC 1584 EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA, DEFINICIONES Y 
CLASIFICACIÓN NTC 1589 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
MÉTODOS DE ENSAYOS NTC 1728 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. CONTRA GASES 
TÓXICOS NTC 1733 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
REQUISITOS GENERALES NTC 3399 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. FILTROS PARA 
PARTÍCULAS. REQUISITOS. ENSAYOS Y 
MARCADOS 
 
presentación: par presentación: PAR 
CARTUCHO DEBE  COMPATIBLE A LA 
REFERENCIA DE LA MASCARA 

Cartucho 
para 
vapor 
orgánico/
gas ácido 

Cartuchos cambiables para multi-gases / 
multi-vapores compatibles con la referencia y 
marca de las máscaras respiradoras 
descritas en el presente documento 
 
El elemento debe suministrarse en empaque 
sellado, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Debe contener en el empaque 
qué en forma legible y durable, presente la 
siguiente información: 
 
• Referencia y talla 
• Descripción general e instrucciones de uso 
• El año y el mes del lote de fabricación. 
• El nombre, marca registrada y el país de 
origen. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

27 

GCCON-F-021 V.02 

 

 
Debe dar cumplimiento a las siguientes 
certificaciones: 
 
NIOSH 
 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en el presente documento de 
condiciones especiales, de acuerdo con las 
especificaciones requeridas. 
 
NTC 1584 EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA, DEFINICIONES Y 
CLASIFICACIÓN NTC 1589 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
MÉTODOS DE ENSAYOS NTC 1728 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. CONTRA GASES 
TÓXICOS NTC 1733 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
REQUISITOS GENERALES NTC 3399 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. FILTROS PARA 
PARTÍCULAS. REQUISITOS. ENSAYOS Y 
MARCADOS 
 
presentación: PAR CARTUCHO DEBE 
COMPATIBLE A LA REFERENCIA DE LA 
MASCARA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tapaboc
as N95- 
libre 
Manteni
miento 

 
NIOSH 42 CFR 84 o EN 149 - (FFP3 
únicamente) Deben cumplir con todos los 
requisitos establecidos en el presente 
documento de condiciones especiales, de 
acuerdo con las especificaciones requeridas. 
NTC 1584 EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA, DEFINICIONES Y 
CLASIFICACIÓN NTC 1589 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
MÉTODOS DE ENSAYOS NTC 1728 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. CONTRA GASES 
TÓXICOS NTC 1733 EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN RESPIRATORIA. 
REQUISITOS GENERALES NTC 3399 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA. FILTROS PARA 
PARTÍCULAS. REQUISITOS. ENSAYOS Y 
MARCADOS. 
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Respirador N95 de libre mantenimiento, 
estilo de plegado plano vertical puente nasal 
ajustable o de fácil adaptabilidad, libre de 
puntos de presión, bandas de sujeción para 
la cabeza, diseño con refuerzo interno o 
externo que aumenta la resistencia a los 
daños por humedad o el calor. el diseño del 
elemento debe facilitar la respiración, fácil y 
rápida colocación Brinda protección contra 
material particulado mediante tecnología de 
filtración electrostática avanzada, para usar 
en: Industria de alimentos, industria 
cementera, laboratorios farmacéuticos, 
producción de agroquímicos, agricultura, 
fabricación de pinturas, plásticos, minería, 
construcción. Procesos fundición, aluminio, 
industria química, petroquímica, procesos de 
producción de papel y muchos otros 
procesos que involucren material 
particulado. Operaciones de triturado, lijado, 
molienda, corte 
 
l elemento debe suministrarse en empaque 
sellado, asegurando la protección contra 
ruptura y deformaciones que se puedan 
ocasionar por inadecuada manipulación y 
transporte. Cada uno de los filtros de aire 
para protección respiratoria deben contener 
en el empaque qué en forma legible y 
durable, presente la siguiente información: • 
Referencia del tipo de filtro de aire • 
Descripción general de tipo de protección 
respiratoria. • El año y el mes del lote de 
fabricación. • El nombre, marca registrada y 
el país de origen 
 
 
 
 

GUANTE
S DE 
LATEX 

Guantes estériles en copolímeros vinilo, 
etileno, película de acetato, neopreno o látex, 
sin empolvar, espesor mínimo de 0.10 mm, 
que ofrecen una buena sensibilidad táctil, al 
mismo tiempo mejor resistencia. Los guantes 
se pueden usar indistintamente en ambas 
manos (ambidiestros), contando con un 
texturizado en las puntas de los dedos para 
mejorar su agarre en seco y en húmedo. 
Asegurar una alta confiabilidad en todos sus 
atributos. Puño suelto sin reborde. Se 
recomienda su uso para personas que 
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presentan sensibilidad al material. 
Presentación en empaque individual termo 
sellado en caja de 100 unidades. Libres de 
ozono. Para la protección del paciente y el 
usuario frente a riesgos biológicos y 
químicos, en el examen y exploración de 
pacientes, extracciones de muestras 
biológicas y analíticas, y en la limpieza y 
manipulación de instrumental. Tallas 6 a 10 
(xs, s, m, l) o de acuerdo a la marca 
 
Calidad EN 420 o EN ISO 21420: 2020 EN-
455 EN 374 
 
El producto debe ser empacado en caja 
dispensadora, de tal forma que no sea 
alterado y se conserve durante el transporte 
y almacenamiento. El rotulado debe 
contener: Nombre del fabricante, material del 
cual está elaborado, dirección de fabricante, 
país de origen y número del lote o fecha de 
fabricación. 
 
Caja x 100 

Guantes 
nitrilo 
azul no 
estériles 

 
EN 420 o EN ISO 21420: 2020 EN ISO 374-
1-2016 Norma Técnica Colombiana NTC 
2190 Guantes de protección. Requisitos 
generales y métodos de ensayo. EN 3743 
Guantes de protección contra los productos 
químicos y los microorganismos. Parte 3: 
Determinación de la resistencia la 
permeabilidad de los productos químicos. EN 
388 Guantes de protección contra riesgos 
mecánicos 
 
Guantes de nitrilo color azul (calibre de 4 
milésimas mínimo), alta sensibilidad táctil, 
una muy buena destreza y al mismo tiempo 
mejor resistencia. Los guantes se pueden 
usar indistintamente en ambas manos 
(ambidextros), contando con un texturizado 
en ambas caras del guante para mejorar su 
agarre en seco y en húmedo. calibre mínimo 
de 4 milésimas. El guante se recomienda su 
uso para personas que presentan 
sensibilidad al látex. Certificado para 
alimentos anexo. Procesamiento y 
manipulación de alimentos. Manipulación de 
componentes electrónicos. Manufactura en 
General. Empresas farmacéuticas y 
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peligrosas. Procesos farmacéuticos, 
laboratorios y centros de Investigación. 
Procesos de Inspección y seguridad. 
Manipulación de piezas pequeñas. 
Ensamblaje de precisión. Procesos de 
limpieza y mantenimiento. Centros de 
estética y belleza. Guantes diseñados para 
brindar protección ante riesgos mínimos 
como acción mecánica con efecto superficial 
y uso de productos de limpieza de acción 
débil y efecto fácilmente reversible. Tallas 6 
a 10 (xs, s, m, l) o de acuerdo con la marca 
 
El producto debe ser empacado en la caja 
dispensadora, de tal forma que no sea 
alterado y se conserve durante el transporte 
y almacenamiento. El rotulado debe 
contener: Nombre del fabricante, material del 
cual está elaborado, dirección de fabricante, 
país de origen y número del lote o fecha de 
fabricación. 
 
CAJA X 50 pares, 100 Unidades 
 

Protector 
de 
antebraz
o 
neopreno 

Protege de cortes el antebrazo. Construido 
en una pieza plástica o de acrílico de alta 
resistencia, liviana. Dimensión: mínimo 18 
cm. Sirve como complemento de los guantes 
desde la muñeca hasta el codo. El plástico 
de alto impacto protege de: cortes, 
abrasiones, agua, químicos dañinos, 
punzadas. Protege de manera efectiva el 
antebrazo del operario en operaciones con 
riesgo de corte o laceración, en actividades 
de uso de elementos cortopunzantes. Ideal 
para el uso en carnicerías o en industrias 
cárnicas donde existe un altísimo riesgo de 
corte por cuchilla, así como otras 
aplicaciones que requieran alta protección al 
cortar como manejo de herramientas, 
envasado, equipos químicos, manipulación 
de lácteos, alimentos y en general en 
condiciones o para uso atmósferas no 
marinas. 
 
El producto deberá empacarse de tal forma 
que no sufran daños o deterioro durante el 
transporte y/o almacenamiento. Serán 
entregadas en condiciones limpias y secas. 
 
 

 



 

31 

GCCON-F-021 V.02 

 

 Mascarilla desechable o tapabocas de tres 
pliegues elaborado en telas no tejidas de 
triple capa de polipropileno o poliéster con 
barrera microbiana (cada capa de mínimo 20 
g), cintas elásticas para ajuste en las orejas, 
regleta metálica de ajuste a la nariz, 
hipoalergénico y no estéril, sellado con 
ultrasonido y libre de hebras, presentación 
en caja de 50 unidades. Usado para 
protección general, cumple una función de 
barrera microbiana reduciendo el paso de 
fluidos corporales al exterior, protege el 
riesgo de exposición a partículas 
suspendidas en el aire. Se usa en el campo 
médico, odontológico, quirúrgico, labores de 
bajo riesgo, Industria, Salud y Estética, 
Alimenticia, Carpintería, Empacado, 
Industrias, Construcción, Agroquímicos y 
Minería. Tiene como objetivo proteger 
membranas mucosas de ojos, nariz y boca 
durante procedimientos y cuidados de 
pacientes con actividades que puedan 
generar salpicaduras de sangre, de fluidos 
corporales, secreciones, excreciones 
 
NTC 1733 Higiene y seguridad. Equipos de 
protección respiratoria Resolución 522 de 
2020 Autorización Invima 
 
Empacado en cajas de cartón y en empaque 
individual plástico que garantice la calidad y 
conservación del producto durante su 
almacenamiento y transporte. El rotulado 
debe indicar como mínimo fabricante, país 
de fabricación, nombre y domicilio legal en 
Colombia del fabricante, importador o 
distribuidor responsable según corresponda, 
marca, tipo de producto y fecha de 
producción o número de lote. 
 
presentación: caja x 50 

 

Guantes 
de 
caucho 
cortos 

 
Guante Industrial calibre 35, elaborado en 
100% látex natural de bajo amonio, de 
mínimo 28 cm de largo, texturizado en la 
palma de la mano y dedos con un labrado 
especial para mejorar el agarre y evitar que 
los objetos se resbalen. Resistentes a 
soluciones diluidas de ácidos y 
blanqueadores Ofrecen un mínimo 900% de 
elongación antes de la rotura y 25 MPa de  
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resistencia a la tensión. No contiene talco. 
orillo de refuerzo para evitar desgarre 
haciéndolos más fácil de poner y quitar. 
Protege la piel de las manos en labores de 
limpieza ante soluciones diluidas de 
detergentes y ante la baja temperatura del 
agua y otros líquidos. No exponer a la luz 
solar. Enjuagar y secar después de su uso. 
Ideal para labores de Ferretería, Floricultura, 
Construcción, industria Agrícola, Avícola, 
Láctea, Pesquera, Camaronera, Minera, 
Química, Petrolera Institucional, Frigorífica. 
Tallas 6 a 10 (xs, s, m, l) o de acuerdo a la 
marca 
 
NTC 1726 
 

Sobre 
guantes 
de cuero 
dieléctric
o Clase 
1y 2 

 
Los sobreguantes deben ser utilizados sobre 
los guantes aislantes con el fin protegerlos 
de los riesgos mecánicos y contra los riesgos 
de arco eléctrico. Sobreguantes de cuero 
plena flor de bovino, pulgares palmeados, 
están provistos de un puño de corteza con 
una cinta de vélcro de reapriete en el dorso 
de la mano. El cuero con tratamiento 
hidrófugado, Cierre por banda agarrante 
doble. Pulgar palmeado, mango de 
seguridad de 6"", medida acorde al guante 
dieléctrico Clase 1 y 2 que permita uso 
adecuado. Se deben usar sobre el guante 
dieléctrico Clase 1 y 2, Producción eléctrica, 
transporte, transformación y distribución, 
ferrocarriles, telecomunicaciones, 
construcción, mantenimiento en industrias, 
paneles fotovoltaicos, baterías de coches 
híbridos, etc. Los sobre guantes de cuero 
proporciona protección mecánica frente a la 
abrasión, el corte, el desgarro y la 
perforación 
 
 
EN 420 o EN ISO 21420: 2020 EN 388 
Norma Técnica Colombiana. NTC – 2219. 
Higiene y seguridad. Guantes Aislantes de 
electricidad Deben cumplir con todos los 
requisitos establecidos en el presente 
documento de condiciones especiales, de 
acuerdo con las especificaciones requeridas 
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Los guantes se deben empacar 
apropiadamente en pares y de tal forma que 
se les proteja contra daños que puedan 
ocurrir durante su transporte. Cada guante 
debe marcarse clara y permanentemente 
con el nombre del fabricante, tipo, clase y 
tamaño. Todas estas marcas deben estar 
colocadas en el puño del guante a) Nombre 
del fabricante o marca registrada b) 
Identificación 2 del lote de producción o 
fecha de fabricación c) Tamaño del guante 
Cada elemento venir en caja de cartón 
individual cerrada con la talla a la vista. 
Clasificado por número de tallas. Cada lote 
de cajas debe ser embalado en cajas de 
cartón resistentes 

Guantin 
antisudor
al para 
guante 
dieléctric
o 

Guantillos elaborados en tela de algodón, 
Jersey, lana o combinados de 10 Pulgadas 
de longitud mínima, resistentes por fuera, 
con un interior suave y confortable, puño 
tejido, para uso obligatorio debajo de los 
guantes dieléctricos y evitar sudoración, 
alergias. Horma perfectamente en diferentes 
tipos de manos. Este sobre guante se usa 
debajo de los guantes dieléctricos Clase 00 
hasta Clase 4, en producción eléctrica, 
transporte, transformación y distribución, 
ferrocarriles, telecomunicaciones, 
construcción, mantenimiento en industrias, 
paneles fotovoltaicos, baterías de coches 
híbridos, etc. 
 
 
Deben cumplir con todos los requisitos 
establecidos en la presente ficha técnica, de 
acuerdo con las especificaciones requeridas 
Los guantes deben cumplir con lo 
establecido en las siguientes Normas 
Técnicas Colombianas: NTC 1754 - Factores 
humanos. Designación de tallas. 
 
Los guantes se deben empacar 
apropiadamente en pares y de tal forma que 
se les proteja contra daños que puedan 
ocurrir durante su transporte. Cada guante 
debe marcarse clara y permanentemente 
con el nombre del fabricante, tipo, clase y 
tamaño. Todas estas marcas deben estar 
colocadas en el puño del guante a) Nombre 
del fabricante o marca b) Identificación del 
lote de producción o fecha de fabricación c) 
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Tamaño del guante Cada elemento venir 
empacado con la talla a la vista. Clasificado 
por número de tallas. Cada lote de cajas 
debe ser embalado en cajas de cartón 
resistente 

Peto en 
Carnaza 

Delantal fabricado en carnaza curtida de 
mínimo 1,4 mm de espesor de una sola 
pieza, tiras de ajuste reforzadas en el mismo 
material y de 2,5 cm de ancho, graduable en 
cuello, costuras reforzadas en hilo de 
algodón de alta tenacidad, resistente a la 
rotura, roce y humedad. El material debe 
tener la suficiente flexibilidad que permita la 
libertad de movimiento y no tenga dificultad 
al flexionar la cintura. 
 
Trabajos pesados y fuertes, soldadura y 
manejo de objetos calientes; y todo tipo de 
aplicaciones generales que requieran 
protección contra el calor, llamas o chispas, 
plantas ensambladoras, acerías, 
metalmecánica y fundiciones, carga y 
descarga, industria pesada, manipulación de 
piezas, y barras de acero, construcción, 
obras, mantenimiento, almacenamiento, 
medio ambiente, agricultura, obras en la 
carretera. 
 
Las prendas de carnaza deben 
confeccionarse por medio del proceso de 
curtiembre, de tal manera que todos sus 
elementos estén ensamblados en forma 
permanente y no presenten despegue o 
filtraciones en ninguna parte. Las piezas que 
constituyen una misma prenda deben ser en 
la medida de lo posible fabricadas con tela 
de características iguales y si es posible del 
mismo lote a menos que el trabajo específico 
requiera combinación de materiales. Alta 
resistencia al desgaste y a la abrasión, bajo 
peso y excelente resistencia a la flexión y al 
envejecimiento. 
 
Las prendas protectoras de carnaza deberán 
empacarse de tal forma que no sufran daños 
o deterioro durante el transporte y/o 
almacenamiento. Serán entregadas en 
condiciones limpias y secas. Se envolverán 
dobladas uniformemente en bolsas de 
polietileno u otro tipo de material, que las 
conserve limpias y en buen estado hasta su 
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destino final. Se podrán utilizar cajas de 
cartón u otro tipo de material que facilite el 
transporte y el arrume. Las prendas 
protectoras de carnaza llevarán una etiqueta 
con la siguiente información: 
 
• Instrucciones de cuidado 
• Nombre del confeccionista y País de origen 
• Tipo de prenda 
 
Adicionalmente, el rótulo que acompaña el 
empaque debe indicar claramente la 
referencia y la descripción del producto 
incluyendo la clasificación de acuerdo con la 
aplicación 

Bata 
antifluido 

Bata manga larga de fijación frontal con 
cuatro (4) botones, largo de bata tres cuartos 
(3/4), con puño recto de un botón, tres 
bolsillos frontales, bolsillos frontales laterales 
a la altura de la cintura (2) y bolsillo auxiliar a 
la altura del pecho (1) con logo bordado 
SENA, bolsillos sin tapa, cuello tipo camisa, 
abertura posterior para mejorar movimiento y 
comodidad, bolsillos pasamano con borde 
protección, sin tinturas toxicas. tipo de tejido 
tela tipo RSG Material 62gr polietileno 
microporoso /Laminas de hilado PP 
Resistencia a la abrasión EN 530 
Resistencia a la perforación EN 863 Fuerza 
de las costuras EN 5082 Fuerza del desgarro 
ISO 9073 Resistencia de la superficie EN 
1149-1 Determinación a la repelencia 
Determinación microbiana Logo institucional 
bordado, según indicación entidad, tamaño 
del logo de 5 x 5 cm, color acorde al manual 
de identidad corporativa. Aptos para trabajos 
de exposición a riesgo biológico y químico. 
Trabajo en farmacéutica, alimenticia, 
química, laboratorios 
 
La bata debe ser empacada de forma 
individual en bolsa de polietileno o de 
cualquier otro material transparente que 
permita observar su contenido y con el cual 
la prenda no sufra daños o deterioros 
durante el transporte o almacenamiento. 
Otro tipo de empaque se acordará entre las 
partes. Cada prenda debe llevar una 
marquilla tejida o estampada que garantice 
la permanencia de la siguiente información: • 
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Nombre del fabricante. • Composición de la 
tela. • Instrucciones de cuidado. • Talla 

Bata 
desecha
ble 

Bata desechable Unisex de color Blanco, 
manga larga, Cómoda y transpirable Material 
(Polipropileno 20gr/m2), hipoalergénico. 
Cuello camisero, velcro delantero para el 
cierre frontal y puños elásticos, empaque 
individual por unidad. Confeccionada en 
Polipropileno 100%, tejido sin tejer (TST). 
Repelente a los líquidos, no presenta 
desprendimiento de pelusa. Ideal para la 
industria farmacéutica, procesamiento de 
comidas, laboratorios, farmacéutica o la 
industria en general. Uso cuando se esté en 
contacto con riesgo biológico o evitar 
contaminación cruzada. 
 
La bata debe ser empacada de forma 
individual en bolsa de polietileno o de 
cualquier otro material transparente que 
permita observar su contenido y con el cual 
la prenda no sufra daños o deterioros 
durante el transporte o almacenamiento. 
Otro tipo de empaque se acordará entre las 
partes. Cada prenda debe llevar una 
marquilla tejida o estampada que garantice 
la permanencia de la siguiente información: • 
Nombre del fabricante. • Composición de la 
tela. • Instrucciones de cuidado. • Talla 
 
 

 

 
CLÁUSULA TERCERA: VALOR DEL CONTRATO: El valor del presente contrato es de 
VEINTICINCO MILLONES NOVECIENTOS DIECISIETE MIL DIEZ PESOS MONEDA 
LEGAL COLOMBIANA ($ 25.917.010) incluido todos los impuestos y deducciones. La 
presente contratación cuenta con el Certificado de disponibilidad presupuestal No. 
15624 del 24 de junio de 2024, expedido por el Coordinador del Grupo de Apoyo 
Administrativo Mixto de la Regional Valle  
 
CLAUSULA CUARTA-PLAZO DE EJECUCIÓN: El plazo de ejecución del contrato será de 
treinta (30) días y/o hasta agotar presupuesto, sin exceder la presente vigencia del 2024; 
contado a partir de la expedición del registro presupuestal y la aprobación de la garantía 
única. 

 
Nota 1: El acta de inicio debe ser firmada en físico en las instalaciones del SENA CENTRO 
ASTIN, de acuerdo a la citación realizada por el supervisor del contrato, excepto para 
contratistas que residan fuera de la ciudad de Cali, para lo cual se realizará de forma virtual.  
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Nota 2: En el evento en que el objeto del contrato sea adquirir bienes, o repuestos que 
sean de fabricación o mercadeo exclusivos, el proponente deberá presentar con su oferta 
constancia del conocimiento de los tiempos de fabricación, embarque y entrega. Ello por 
cuanto la demora por las causales nombradas no será causal que se evalúen para modificar 
el plazo de ejecución del contrato  
  
Nota 3: Tener en cuenta que antes de terminarse el plazo de ejecución, el contrato se debe 
facturar máximo una semana antes, esto debido al trámite administrativo para el pago de 
los contratos adjudicados.  
 
CLAUSULA QUINTA-LUGAR DE EJECUCIÓN: La ejecución del contrato se llevará a cabo 
en la ciudad Santiago de Cali en el Centro Nacional de Asistencia Técnica a la Industria – 
ASTIN ubicado en la calle 52 No. 2Bis – 15. 
 
PARAGRAFO: Para todos los efectos contractuales se tendrán como domicilio la ciudad 
de Santiago de Cali en el Departamento del Valle del Cauca. 
 
El proveedor deberá incluir en su oferta los gastos de desplazamiento y viáticos que esto 
implique para su personal. 
 
CLAUSULA SEXTA-FORMA DE PAGO: El SENA cancelará al contratista un único pago, 
previo cumplimiento de los requisitos de perfeccionamiento y ejecución del contrato. 
 
El pago se realizará una vez se certifique la entrega de los elementos así mismo la factura 
respectiva y el acta de recibo a satisfacción por parte del supervisor del contrato, acreditación 
del pago de aportes parafiscales relativo al sistema de seguridad social integral 
acompañados de las planillas de pago, así como los propios del SENA, ICBF y cajas de 
compensación familiar cuando corresponda en los términos del art. 23 de la ley 1150 de 2007 
certificado de cuenta bancaria del beneficiario del pago con fecha de expedición no mayor a 
30 días y Resolución de Facturación DIAN con vigencia no mayor a dos años respecto a la 
fecha de entrega de la factura y RUT con fecha de generación inferior a 180 días. 
 
Una vez reunida la documentación pertinente para inicio del trámite de pago, el contratista 
deberá atender a lo estipulado en las circulares No.01-3-2020-000054 y No. 01-3-2020-
000065, en las cuales se indica la forma en que deben conformar dos archivos de la siguiente 
manera:  
 
GESTIÓN FINANCIERA: GF_NIT_RP_MES_AÑO.pdf, en este archivo debe contener la 
siguiente información en ese estricto orden anexada por el CONTRATISTA: 
 

1. Registro presupuestal (Este documento lo encuentra publicado en el punto 7, en la 
parte inferior: documentos de ejecución del contrato nombrado como CRP) 

2. Copia del RUT con fecha de expedición no mayor a 180 días  
3. Pago seguridad social 
4. Certificación del pago de los aportes parafiscales no mayor a 30 días, firmada por 

el Revisor fiscal o representante legal, para personas jurídicas 
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5.  Certificación Bancaria no mayor a 30 días 
6. Nota de entrada de almacén de elementos (Solo aplica para los procesos de compra 

y suministro)  
7. Factura radicada por el SENA 

 
GESTIÓN CONTRACTUAL: GC_NIT_RP_MES_AÑO.zip, en este archivo debe contener 
la siguiente información en ese estricto orden anexada por el SUPERVISOR: 
 

1. Acta de recibido a satisfacción (Cuando aplique) 
2. Formato GIL-F-029 certificación contratos para intervención bienes inmuebles, 

documentos a diligenciar para bienes muebles adheridos a bienes inmuebles 
(Cuando aplique) 

3. Copia del contrato para el primer pago 
4. Copia del documento contractual cuando se realicen adiciones y modificaciones 
5. Informe del supervisor 

 
Estos documentos deberán ser auténticos, legibles y completos. Tenga en cuenta, que se 
entiende la titularidad y la aprobación del Contratista una vez suba el documento a la 
plataforma de SECOP II, por lo que no es necesario la firma. Es necesario que cada 
Contratista realice personalmente esta actividad siendo cuidadoso con la información 
registrada, que se encuentren, teniendo en cuenta que la información financiera va en 
formato PDF y la información contractual en ZIP. 
 
Antes de cargar en la plataforma SECOP II, debe confirmar y revisar la información que 
envía a la entidad, por cuanto de cometerse un error, se generaran reprocesos, que 
conllevaran a demorar el trámite del pago 
 
Para los pagos, si es persona jurídica en los procesos de adquisición de bienes, obras y 
servicios, el supervisor verificara que dentro del archivo GESTION FINANCIERA se 
encuentre la Certificación de los aportes parafiscales no mayor a 30 días, firmadas por el 
Representante Legal o Revisor Fiscal, así como el soporte de la planilla del pago de la 
seguridad social. 
 
Si es persona natural se debe remitir soporte de pago de su seguridad social del mes 
anterior del periodo objeto del cobro. 
 
Si el contratista o proveedor es clasificado como responsable del IVA, entregara factura de 
venta o documento equivalente que cumpla con lo establecido en el artículo 617 del Estatuto 
Tributario. 
 
El documento es escaneado y subido como un tercer documento FACTURA DE VENTA en 
el SECOP II, siguiendo la estructura: 
 
FV_No.FV_NIT_RP_MES_AÑO.pdf, en este archivo debe contener la siguiente 
información en ese estricto orden anexada por el CONTRATISTA: 
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1. Factura radicada por el SENA 
2. Copia Resolución de Facturación DIAN vigente 

 
Solamente se CONFIRMA el “registro de la factura”, cuando se encuentren los documentos 
cargados en el SECOP II; en ese momento se dará ENVIAR A LA ENTIDAD. Si comete 
error BORRE el registro y vuelva a efectuar la actividad hasta que se encuentre seguro que 
están completos los documentos y son los documentos que va a presentar como soporte 
de la cuenta de cobro o factura. 
 
Si se envía a la entidad antes de haber subido la totalidad de los documentos, se crea 
automáticamente otro PAGO, lo cual solo puede ser corregido por el Supervisor del 
Contrato, lo que acarreara demora en el trámite y su posterior pago. 
 
El Supervisor de Contratos, utilizando su usuario y contraseña, revisa los documentos que 
han sido enviados por los Contratistas por medio del SECOP II, este aprobará o rechazará 
la solicitud de pago enviada por el contratista; para esto tendrá en cuenta el cumplimiento 
de las obligaciones contractuales suscritas en contrato o convenio, la idoneidad de los 
documentos enviados por el contratista y el cumplimiento de fechas. 
 
El Supervisor de Contratos enviara solicitud de inicio de trámite de pago por todos los 
demás conceptos correspondiente a adquisición de bienes, obras y servicios, al Nominador 
y una vez se cumpla el trámite correspondiente. 
 
En todo caso, los pagos antes previstos se sujetarán a los montos aprobados en el 
programa anual mensualizado de caja (PAC), de conformidad con lo dispuesto en los 
artículos 73 y 74 del Decreto 111 de 1996, y a la verificación de lo dispuesto en el Artículo 
50 de la Ley de Reforma Laboral (Ley 789 de 2002). 
 
De conformidad con lo establecido en el inciso 2 y parágrafo 1 del artículo 41 de la Ley 80 
de 1993 modificado por el artículo 23 de la Ley 1150 de 2007, el SENA además de verificar 
el cumplimiento satisfactorio del objeto contratado. Deberá verificar que el contratista 
acredite que se encuentran a paz y salvo con el pago de obligaciones asumidas por 
concepto de aportes parafiscales relativos al Sistema de Seguridad Social Integral, así 
como los propios del Sena, ICBF y Cajas de Compensación Familiar y pago de Contribución 
al Fondo Nacional de Formación Profesional de la industria de la construcción (FIC) cuando 
corresponda. Adicionalmente, la entidad debe respetar el orden de turno de que trata el 
numeral 10º del artículo 4º de la Ley 80 de 1993 adicionado por el artículo 19º de la Ley 
1150 de 2007, para lo cual dispondrá en su organización interna, los procedimientos 
necesarios y pertinentes para respetar el orden de presentación de los pagos por parle de 
los contratistas, así como establecerá mecanismos para el pronto y oportuno pago a éstos. 
 
Cargas Administrativas: El contratista asumirá el valor de la expedición de pólizas y 
demás gastos administrativos relacionados con la ejecución del contrato. 
 
Cargas Tributarias: En razón a la ejecución del presente contrato, el contratista deberá 
asumir todas las cargas tributarias que se generen con ocasión de la celebración del 
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contrato tales como retención en la fuente, reteica, reteiva y demás a que hay lugar y este 
obligado según las disposiciones legales vigentes para tal efecto. 
 
ACTIVIDADES Y ROLES QUE SE DEBEN CONSIDERAR EN EL PROCESO DE 
RECEPCIÓN 

 
Diligenciar en el asunto o en la sección de la factura Notas, lo siguiente: #$ luego el código 
de identificación de la entidad a la cual le va a enviar la factura, datos del contrato, y correo 
del supervisor, finalizando con #$, debidamente separados por punto y coma, según el 
siguiente ejemplo: 
 
#$36-02-00-076-923010;numerodelcontrato;correosupervisor@sena.edu.co#$ 
 
Registrar en la sección de la factura Datos del Adquiriente en el campo “Correo”, el buzón 
electrónico siifnacion.facturaelectronica@minhacienda.gov.co dispuesto por el Ministerio 
de Hacienda y Crédito Público, con el fin de que, una vez generada la factura electrónica a 
través del medio seleccionado, éste la envíe automáticamente. “ 
 
Los demás aspectos de los documentos y pliegos definitivos del proceso, no referidos aquí 
o en la plataforma, se mantienen incólumes.  
 
El presente documento se entiende suscrito con la aprobación del flujo para su publicación 
en la plataforma SECOP II. 
 
Para efectos de la ejecución presupuestal, los datos del CONTRATISTA son los siguientes: 

Nombre: TEXSEGIN S.A.S. NIT: NIT 900749681-6  
Dirección: CALLE 25 #7 A – 18 Cali Teléfono comercial 1: 3103511454  

Email: estrategia@texsegin.com 
licitaciones@texsegin.com  

Cuenta Bancaria:  
BANCOLOMBIA 
CUENTA CORRIENTE No. 06228255793 

 
CLÁUSULA SEPTIMA: OBLIGACIONES 
 

Obligaciones Generales del Contratista: 
 

Se obliga para con el SENA a: En forma general cumplir con el objeto contractual de 
conformidad con las especificaciones, calidades y condiciones de ejecución a partir de los 
requerimientos técnicos establecidos en los estudios previos y la propuesta presentada por 
el contratista, además: 

a) Ejecutar el objeto del contrato en los plazos establecidos, bajo las condiciones de 
económicas, técnicas y financieras estipuladas en las cláusulas correspondientes y 
de acuerdo con su propuesta y la solicitud de cotización los cuales hacen parte 
vinculante del contrato. 
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b) Cumplir con las especificaciones técnicas del objeto presentadas en la oferta. 
c) Dar a conocer al Supervisor cualquier reclamación, petición, orden o similar de 

terceros que indirecta o directamente pueda tener algún efecto sobre la ejecución 
del Contrato o sobre sus obligaciones, atendiendo igualmente las instrucciones 
impartidas durante el desarrollo del contrato. 

d) Obrar con lealtad y buena fe en el desarrollo del contrato. 
e) Reportar de manera inmediata cualquier novedad o anomalía al Supervisor del 

contrato respectivo funcionario encargado del control de ejecución.  
f) Constituir las pólizas y demás garantías exigidas.  
g) Presentar oportunamente las facturas para los pagos.  
h) Atender en debida forma los reclamos y solicitudes que le efectúe el SENA y adoptar 

medidas inmediatas para la corrección de fallas.  
i) Informar al SENA dentro de las veinticuatro (24) horas siguientes al conocimiento 

del hecho o circunstancias que puedan incidir en la no oportuna o debida ejecución 
del contrato o que puedan poner en peligro los intereses legítimos del SENA. 

j) Mantener los precios presentados en la propuesta, salvo cambios de fuerza mayor, 
o que sea requerido el cambio de precio o variación en las especificaciones técnicas, 
o si fuera el caso realizar el respectivo ajuste previa justificación por parte de la 
entidad, con el fin de satisfacer las necesidades, previa solicitud y autorización por 
parte del SENA. 

k) Dar cumplimiento a las obligaciones con los sistemas de seguridad social, salud, 
pensión, riesgos laborales y presentar los documentos respectivos que así lo 
acrediten, incluidos los impuestos que correspondan, de conformidad con lo 
establecido en el Decreto 1703 de 2002, Decreto 1833 de 2016, la Ley 789 de 2002, 
Ley 828 de 2003, Ley 1150 de 2007 (Art.23) y demás que las adicionen, 
complementen o modifiquen. El CONTRATISTA es el único responsable por la 
vinculación de su personal y la celebración de subcontratos todo lo cual debe realizar 
en su propio nombre y por su propia cuenta y riesgo sin que el SENA adquiera 
responsabilidad ni solidaridad alguna por dichos actos.  

l) De conformidad con los artículos 52 y 56 de la Ley 80 de 1993, EL CONTRATISTA 
responderá civil y penalmente por las acciones y omisiones en las que incurra en la 
ejecución de este contrato.  

m) El contratista se obliga a mantener al SENA indemne de cualquier reclamación 
proveniente de terceros que tengan como causa las actuaciones del contratista.  

n) De presentarse devoluciones por deterioro, calidad o defecto en la manipulación, el 
contratista repondrá el (los) elemento (s) dentro del tercer (3) día hábil siguiente al 
reclamo presentado, asumiendo los costos de transporte y movilización de los 
bienes. 

o) Las demás que se estimen de acuerdo con la naturaleza de la contratación. 
 

Obligaciones Específicas del Contratista: 
 
a) Deberá indicar las especificaciones mínimas de los productos ofrecidos. 
b) Deberá presentar ficha técnica de los productos ofertados 
c) Deberá ofrecer una garantía mínima de un (1) año, según aplique. 
d) Las especificaciones técnicas mínimas de los productos a adquirir deben 

concordar con los parámetros descritos en el punto del ESPECIFICACIONES 
TÉCNICAS MINIMAS QUE DEBEN CUMPLIR LOS 
BIENES/SERVICIOS/OBRAS. 
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e) Deberán dar cumplimiento a las certificaciones establecidas en el presente 
documento.  

f) Deberán ser productos nuevos y de buena calidad. 
g) Queda prohibido terminantemente por parte del contratista cambiar elementos 

de protección personal por otros elementos que no cumplan con lo descrito en 
el proceso. 

h) Con relación a las botas, el oferente deberá garantizar el cambio por talla en 
caso de que la horma no concuerde con el tamaño del pie del funcionario. 

i) Conservar las especificaciones técnicas del elemento, ofrecido en cuanto a 
calidad y especificaciones pactadas en el presente proceso.   

j) En caso de presentarse una falla y/o imperfecto de fábrica, el oferente deberá 
realizar el respectivo cambio. 

 
Obligaciones del SENA 
 

a) Pagar la contraprestación a la que tiene derecho el CONTRATISTA. 
b) Exigir a EL CONTRATISTA la ejecución idónea y oportuna de las obligaciones del 

presente contrato.  
c) Suministrar la información que previamente requiera EL CONTRATISTA en relación 

con el objeto del presente contrato. 
d) Verificar, revisar y aprobar a través del Supervisor designado, el cumplimiento de 

los requisitos y documentos de orden técnico exigidos como requisitos previos e 
indispensables para suscribir el contrato. 

e) Suscribir juntamente con el CONTRATISTA y/o la INTERVENTORIA las actas y los 
demás documentos necesarios para la ejecución y liquidación de este contrato. 

f) Prestar la mayor colaboración a EL CONTRATISTA, para la correcta ejecución del 
objeto contratado. 

g) Realizar el pago oportunamente previo el cumplimiento de los requisitos legales y 
fiscales por parte del CONTRATISTA. 

h) EL SENA se obliga a brindar el máximo de colaboración y apoyo al CONTRATISTA 
para la correcta ejecución del objeto contratado. 

 
CLAUSULA OCTAVA- MULTAS: En virtud de lo establecido en el artículo 40 de la Ley 80 
de 1993, las partes acuerdan que en caso de retardo previamente verificado por el o los 
supervisores en el cumplimiento de cualquiera de las obligaciones señaladas en el contrato 
a cargo del CONTRATISTA y como apremio para que las atienda oportunamente, el 
CONTRATISTA pagará a favor del SENA multas equivalentes al cero punto cinco (0.5%) 
del valor del contrato por cada día de atraso en el cumplimiento de sus obligaciones, sin 
que el valor total de ellas pueda llegar a exceder el diez por ciento (10%) del valor total del 
mismo, para tal efecto se dará aplicación al artículo 86 de la Ley 1474 de 2011. 
 
CLAUSULA NOVENA-PENAL PECUNIARIA: Si EL CONTRATISTA no diere 
cumplimiento en forma total o parcial al objeto o a las obligaciones emanadas del contrato, 
pagará al SENA hasta el treinta por ciento (30%) del valor total del mismo, como estimación 
anticipada de perjuicios, sin que lo anterior sea óbice para que se realice la reclamación de 
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los perjuicios a que haya lugar, para tal efecto se dará aplicación al artículo 86 de la Ley 
1474 de 2011.  
 
CLAUSULA DECIMA-INHABILIDADES E INCOMPATIBILIDADES: el CONTRATISTA 
declara bajo la gravedad del juramento, que se entiende prestado con la presentación de la 
propuesta y con la firma del contrato, que ni él, ni las personas que representa se halla 
incurso en alguna de las causales de inhabilidad e incompatibilidad señaladas en el artículo 
8 de la Ley 80 de 1993, articulo 90 de la Ley 1474 de 2011 y demás normas concordantes. 
PARÁGRAFO PRIMERO: Si llegare a sobrevenir inhabilidad o incompatibilidad por parte 
del CONTRATISTA, éste cederá el contrato previa autorización escrita del SENA a través 
de la supervisión y si ello no fuere posible el CONTRATISTA renunciará a su ejecución. 
PARÁGRAFO SEGUNDO: Presentada la causal de inhabilidad o incompatibilidad, el 
CONTRATISTA deberá informar al SENA dentro de los tres (3) días hábiles siguientes a 
su acontecimiento y podrá proponer un candidato, quien deberá manifestar por escrito que 
se encuentra dispuesto a continuar con la ejecución del contrato en las mismas condiciones 
pactadas con el primer Contratista. EL SENA se reserva la facultad de aceptar al candidato 
propuesto por el CONTRATISTA o en su defecto autorizar la cesión a favor de un tercero 
que reúna las condiciones para continuar con la ejecución del contrato.  
 
CLAUSULA DECIMO PRIMERA- RIESGOS: EL CONTRATISTA: EL CONTRATISTA se 
obliga a constituir a favor de EL SENA con una compañía de seguros legalmente 
establecida en Colombia y aprobada por la Superintendencia Financiera una garantía única 
según lo establece la sección 3 Subsección 1 del Decreto 1082 del 26 de mayo de 2015, el 
cual deberá cubrir los siguientes riesgos, en los 5 días hábiles siguientes a la firma del 
contrato. 
 
CLAUSULA DECIMO SEGUNDA-GARANTÍAS: 

• CUMPLIMIENTO: Equivalente al treinta por ciento (30%) del valor total por el 
término del mismo y seis (6) meses más contados a partir del perfeccionamiento del 
contrato. 

• CALIDAD Y CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE LOS ELEMENTOS: Por medio 
de este amparo la entidad asegura la calidad de los bienes equivalente a un 
cincuenta por ciento (50%) del valor total, por el término del mismo y seis (6) meses 
más contados a partir de la aprobación de la póliza. 

 
En todo caso las garantías y sus efectos se regirán por lo establecido en SECCION 3 
GARANTIAS, SUBSECCIÓN 1 GENERALIDADES del Decreto 1082 de 2015. Tal garantía 
deberá constituirse dentro de los dos (2) días hábiles siguientes al registro presupuestal del 
contrato. En caso de prórroga del contrato, el CONTRATISTA deberá a su vez prorrogar la 
vigencia de la garantía. EL CONTRATISTA se compromete a reponer las garantías aquí 
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previstas, cuando por razón de las modificaciones, multas, impuestas o siniestros ocurridos, 
éstas se disminuyeren o agotaren. Para tal efecto, EL CONTRATISTA deberá solicitar a la 
compañía aseguradora el certificado de modificación respectivo y entregarlo al SENA 
dentro de los dos (2) días calendario, siguientes a la firma del acta 
 
CLAUSULA DECIMO TERCERA-INDEMNIDAD DEL SENA: el CONTRATISTA, 
mantendrá indemne al SENA contra todo reclamo, demanda, acción legal, y costos que 
puedan causarse o surgir por daños o lesiones a personas o bienes, ocasionados por EL 
CONTRATISTA o su personal, durante la ejecución del objeto y obligaciones del contrato. 
En caso de que se formule reclamo, demanda o acción legal contra el SENA por asuntos, 
que según el contrato sean de responsabilidad del CONTRATISTA, se le comunicará lo 
más pronto posible de ello para que por su cuenta adopte oportunamente las medidas 
previstas por la ley para mantener indemne al SENA y adelante los trámites para llegar a 
un arreglo del conflicto. EL SENA, a solicitud del CONTRATISTA, podrá prestar su 
colaboración para atender los reclamos legales y el contratista a su vez reconocerá los 
costos que éstos ocasionen al SENA, sin que la responsabilidad de EL CONTRATISTA se 
atenúe por este reconocimiento, ni por el hecho de que el SENA en un momento haya 
prestado su colaboración para atender a la defensa de sus intereses contra tales reclamos, 
demandas o acciones legales. Si en cualquiera de los eventos previstos en este numeral 
EL CONTRATISTA no asume debida y oportunamente la defensa del SENA éste podrá 
hacerlo directamente, previa comunicación escrita al CONTRATISTA, quien pagará todos 
los gastos que el SENA incurra por tal motivo. En caso de que así no lo hiciera el 
CONTRATISTA, el SENA tendrá derecho a descontar el valor de tales erogaciones de 
cualquier suma que adeude EL CONTRATISTA. 
 
CLAUSULA DECIMO CUARTA-GASTOS E IMPUESTOS: Serán por cuenta del 
CONTRATISTA todos los gastos e impuestos, tasas y contribuciones nacionales, 
departamentales y municipales derivados de la celebración, ejecución y liquidación del 
contrato, así como el valor de la prima de la garantía única y sus modificaciones.  
 
CLAUSULA DECIMO QUINTA- SOLUCIÓN DIRECTA DE CONTROVERSIAS 
CONTRACTUALES: Las partes en aras de solucionar en forma ágil, rápida y directa las 
diferencias y discrepancias surgidas en la ejecución del contrato, acudirán a los mecanismos 
de solución previstos en la Ley, tales como la conciliación, amigable composición y 
transacción.  
 
CLAUSULA DECIMO SEXTA- CESIÓN Y SUBCONTRATOS: El CONTRATISTA, no podrá 
ceder ni subcontratar el respectivo contrato sin el consentimiento previo y escrito del SENA 
pudiendo éste negar la autorización de la cesión o del subcontrato.  
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CLAUSULA DECIMO SEPTIMA-DE LA INTERPRETACIÓN UNILATERAL, 
MODIFICACIÓN UNILATERAL, TERMINACIÓN UNILATERAL Y CADUCIDAD: Este 
contrato se rige por las cláusulas excepcionales de interpretación unilateral, modificación 
unilateral, terminación unilateral y caducidad, de que tratan los artículos 15, 16 y 17 de la 
ley 80 de 1993. 
 
CLAUSULA DECIMO OCTAVA- CAUSALES DE TERMINACIÓN: Este contrato se dará 
por terminado en cualquiera de los siguientes eventos: a) Anticipadamente por mutuo 
acuerdo de las partes, siempre que con ello no se causen perjuicios al SENA. b) Por 
agotamiento del objeto o vencimiento del plazo. c) Por fuerza mayor o caso fortuito que 
hagan imposible continuar su ejecución. d) Unilateralmente por incumplimiento del 
contratista. PARÁGRAFO 1: La terminación anticipada del contrato se hará constar en acta 
suscrita por las partes. PARÁGRAFO 2: “Lo anterior sin perjuicio de los procesos que se 
deban adelantar a la luz de las Reglas del Servicio de Acreditación, respecto al uso de la 
condición de acreditado." 
 
CLAUSULA DECIMO NOVENA- EXCLUSIÓN DE RELACIÓN LABORAL: Teniendo en 
cuenta que EL CONTRATISTA actúa con plena autonomía técnica y administrativa, frente 
al SENA, se excluye cualquier vínculo de tipo laboral entre el SENA y EL CONTRATISTA 
o el personal utilizado por éste para el desarrollo del objeto del contrato. En consecuencia, 
será de exclusiva responsabilidad del contratista el pago de salarios y prestaciones a que 
hubiera lugar respecto del personal mencionado.  
 
CLAUSULA VIGÉSIMA -PROPIEDAD INTELECTUAL: Si de la ejecución del presente 
contrato resultan estudios, investigaciones, descubrimientos, invenciones, información, 
mejoras y/o diseños, éstos pertenecen a EL SENA de conformidad con lo establecido en el 
artículo 20 de la Ley 23 de 1982 modificado por el artículo 28 de la Ley 1450 de 2011, y el 
artículo 21 de la misma Ley, que establece el término de protección, sin perjuicio del respeto 
al derecho moral consagrado en el artículo 11 de la Decisión Andina 351 de 1993 
concordante con el artículo 30 de la Ley 23 de 1982. EL CONTRATISTA garantiza que los 
trabajos y servicios prestados al SENA por el objeto de este contrato no infringen ni vulneran 
los derechos de propiedad intelectual o industrial o cualesquiera otros derechos legales o 
contractuales de terceros. 
 
CLAUSULA VIGÉSIMA PRIMERA- SEGURIDAD DE LA INFORMACIÓN Y 
CONFIDENCIALIDAD: el CONTRATISTA se obliga a guardar estricta confidencialidad 
sobre toda la información sometida a reserva debidamente identificada como tal por EL 
SENA y conocida en virtud del desarrollo y ejecución del presente contrato. Esta obligación 
de confidencialidad se aplicará para todos los casos, salvo que la información confidencial 
sea requerida por autoridad competente. PARÁGRAFO. La presente cláusula de 
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confidencialidad se mantendrá vigente mientras la información catalogada como tal 
conserve el carácter de reservada. En todo caso estará sujeta a la reglamentación sobre 
información confidencial de los artículos 260 a 266 de la Decisión 486 de la Comisión del 
Acuerdo de Cartagena y lo previsto en el artículo 1 de la Ley 1755 de 2015, respecto de la 
información y documentos reservados, artículo 24 sustituido, y en las demás normas 
concordantes y complementarias que regulen la materia. 
 
CLAUSULA VIGÉSIMA SEGUNDA- LIQUIDACIÓN DEL CONTRATO: La liquidación del 
contrato se efectuará de mutuo acuerdo dentro del término de cuatro (4) meses contados a 
partir de la terminación del mismo. En aquellos casos en que el contratista no se presente 
a la liquidación previa notificación o convocatoria que le haga la entidad, o las partes no 
lleguen a un acuerdo sobre su contenido, la entidad tendrá la facultad de liquidar en forma 
unilateral dentro de los dos (2) meses siguientes y se adopta mediante acto administrativo 
motivado susceptible del recurso de reposición, de conformidad con lo preceptuado en el 
artículo 11 de la ley 1150 de 2007. 
 
CLAUSULA VIGÉSIMA TERCERA-DOCUMENTOS: Los documentos que a continuación 
se relacionan, se considerarán para todos los efectos parte integrante del contrato y en 
consecuencia producen sus mismos efectos y obligaciones jurídicas y contractuales: a) El 
estudio previo, pliego electrónico, adendas y los demás documentos previos expedidos por 
el SENA en desarrollo del proceso. b) La propuesta del CONTRATISTA y los documentos 
adjuntos presentados con la misma. c) Las instrucciones escritas al CONTRATISTA para 
la ejecución de los trabajos. d) Las actas y demás documentos que durante la ejecución del 
contrato se suscriban por las partes.  
 
CLAUSULA VIGÉSIMA CUARTA-PERFECCIONAMIENTO Y EJECUCIÓN: El presente 
contrato, se entenderá perfeccionado con la firma de las partes contratantes y para su 
legalización y ejecución requiere: 1) Registro Presupuestal. 2) Constitución de la garantía 
única en las condiciones señaladas en la cláusula octava del presente contrato por parte 
de EL CONTRATISTA y la aprobación de la misma por parte del SENA. PARÁGRAFO: El 
inicio de la ejecución estará condicionado, además, a los requisitos de inicio contemplados 
en el pliego de condiciones y/o estudio previo. 
 
CLAUSULA VIGÉSIMA QUINTA- SUSPENSIÓN: El plazo de ejecución del presente 
contrato podrá ser suspendido excepcionalmente de manera temporal, en las siguientes 
circunstancias: 1 Por el mutuo acuerdo de las partes. 2. Por causas debidamente 
justificadas, previa solicitud del CONTRATISTA. PARÁGRAFO: En caso de suspensión el 
(la) CONTRATISTA se obliga a informar tal evento al Asegurador y a ampliar las garantías, 
proporcionalmente al término que dure la misma. 
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CLAUSULA VIGÉSIMA SEXTA- RÉGIMEN LEGAL: El contrato se regirá en general por 
las disposiciones comerciales y civiles pertinentes, salvo en los aspectos particularmente 
regulados por la Ley de contratación que le sean aplicables de conformidad con lo dispuesto 
en la Ley 80 de 1993, Ley 1150 de 2007, Decreto Reglamentario 1082 de 2015.  
 
CLAUSULA VIGÉSIMA SEPTIEMA- SUPERVISIÓN Y/O INTERVENTORÍA: El SENA, a 
través del Ordenador del Gasto, designa para ejercer la supervisión, seguimiento, control y 
evaluación del presente contrato, para garantizar su normal desarrollo y cumplimiento, al 
funcionario MILTON CESAR MERA OSORIO, quien, en todo caso, deberá ejercer dicha 
labor, en observancia de lo dispuesto en los artículos 82, 83 y 84, de la Ley 1474 de 2011, 
y en el Manual de Supervisión e Interventoría de la Entidad. 
 
CLAUSULA VIGÉSIMA OCTAVA-CONTRIBUCIÓN ESTAMPILLA PRODESARROLLO 
DE LA UNIDAD CENTRAL DEL VALLE – UCEVA: Teniendo en cuenta la Ley 1510 del 24 
de enero de 2012 y las Ordenanzas 349, 352 y 362 del 21, 23 de marzo de 2012, y 26 de 
diciembre de 2012, y la ordenanza 474 del 22 de diciembre de 2017 a partir del 01 de junio 
de 2018 todo proveedor debe realizar una contribución DEL 0.5% del valor total del contrato 
antes de los impuestos. Al formular la propuesta, el proponente acepta que estarán a su 
cargo todos los impuestos, tasas y contribuciones establecidos por las diferentes 
autoridades nacionales, departamentales o municipales. 
 
CLAUSULA VIGÉSIMA NOVENA- CONTRIBUCIÓN ESTAMPILLA PRO-UNIVERSIDAD 
DEL PACIFICO OMAR BARONA MURILLO: Teniendo en cuenta la ordenanza 473 del 21 
de diciembre de 2017 a partir del 01 de junio de 2018 todo proveedor debe realizar una 
contribución del 0.5% del valor total del contrato antes del impuesto. Al formular la 
propuesta, el proponente acepta que estarán a su cargo todos los impuestos, tasas y 
contribuciones establecidos por las diferentes autoridades nacionales, departamentales o 
municipales “PARÁGRAFO. - Exceptúese del cobro de la Estampilla los Contratos de 
Prestación de Servicios suscritos con Personas Naturales, cuya cuota pactada no exceda 
los 6 SMMLV.” 
 
Santiago de Cali, 31 del mes de octubre de 2024. 
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